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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ৪৪০

বদানতা, কৃপণতা ও চািরিক দাষ-িট

পিরেদঃ ২০৪- য বি বাখা সােপে অপরেক বলেলা, হ মুনািফক।

لَهوتَا وِيلتَا ف ،قنَافا م‏:‏ يلآخَر قَال نم ابب

আরবী

ندَةَ، عيبع ندِ بعس نع ،نيصدَّثَنَا ح‏:‏ حزِيزِ، قَالدُ الْعبدَّثَنَا ع‏:‏ حقَال ،وسدَّثَنَا مح

صل ِالنَّب ثَنع‏:‏ بقُولي نْهع هال ضا ريلع تعم‏:‏ سقَال لَمالس نمحدِ الربع ِبا

اله عليه وسلم والزبير بن الْعوام، وكلانَا فَارِس، فَقَال‏:‏ انْطَلقُوا حتَّ تَبلُغُوا روضةَ كذَا

يرا تَسنَاهافَيا، فَوبِه تُونفَا ،ينشْرِكالْم َلبٍ ااطح نم تَابا كهعةٌ مارا امبِهذَا، وكو

علَ بعيرٍ لَها حيث وصف لَنَا النَّبِ صل اله عليه وسلم، فَقُلْنَا‏:‏ الْتَاب الَّذِي معكِ‏؟‏

ِالنَّب ذَبا ك‏:‏ مى، فَقُلْترا ا‏:‏ مِباحص ا، فَقَالهيرعبا وثْنَاهحفَب ،تَابك عا م‏:‏ مقَالَت

َلا ادِهبِي توهفَا ،لَتُخْرِجِنَّه ونَّكِ اِدرج دِهبِي الَّذِي نَفْسه عليه وسلم، وال صل

حجزتها وعلَيها ازَار صوف، فَاخْرجت، فَاتَينَا النَّبِ صل اله عليه وسلم، فَقَال عمر‏:‏

لاا ِا ب‏:‏ ملَكَ‏؟‏ فَقَالما ح‏:‏ مقَالو ،نُقَهع رِبضا نعد ،يننموالْمو ولَهسرو هخَانَ ال

سلَي وا ،رما عي دَق‏:‏ صدٌ، قَالي منْدَ الْقَوع ونَ لنْ يا تدراو ،هنًا بِالموونَ مكنْ اا

قَدْ شَهِدَ بدْرا، لَعل اله اطَّلَع الَيهِم فَقَال‏:‏ اعملُوا ما شىتُم فَقَدْ وجبت لَم الْجنَّةُ،

فَدَمعت عينَا عمر وقَال‏:‏ اله ورسولُه اعلَم‏.‏

বাংলা

৪৪০। আলী (রাঃ) বেলন, মহানবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক ও যুবাইর ইবনুল আওয়ামেক

পাঠােলন। আমরা দুজনই িছলাম ঘাড়সওয়ার। িতিন বেলনঃ “তামরা রওয়ানা হেয় অমুক অমুক রওদায়

(বাগােন) িগেয় পৗছেব। সখােন এক নারীেক পােব। তার সােথ একিট িচিঠ আেছ যা হােতব মুশিরকেদর

িলেখেছ। তামরা সই প উার কের আমার িনকট িনেয় আসেব”। আমরা পথ চলেত লাগলাম এবং নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর দয়া তথ মাতােবক সই নারীেক পেয় গলাম। স তার উেট কের যািল।

আমরা বললাম, তামার সােথর িচিঠ কাথায়? স বলেলা, আমার সােথ কান িচিঠ নাই। আমরা তােক এবং তার
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উট তাশী করলাম। আমার সাথী বলেলা, আিম তা (িচিঠ) দিখ না। আিম বললাম, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম িমথা বেলনিন। আাহর শপথ! হয় তুিম প বর কের িদেব, নতুবা আিম তামােক উল

করেবা। তখন স তার কামেরর িদেক তার হাত বাড়ােলা।

স একিট পশমী কাপড় পিরিহত িছল। স িচিঠ বর করেলা। আিম তা িনেয় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-

এর িনকট িফের এলাম। উমার (রাঃ) বলেলন, এই বি (হািতব) আাহ, তার রাসূল এবং মুসিলম জািতর সােথ

িবাসঘাতকতা কেরেছ। আমােক তােক হতা করার অনুমিত িদন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িজেস

করেলনঃ তুিম কন এটা করেল? হািতব বলেলন, আাহর উপর আমার ঈমান িঠক আেছ। আিম ইা করলাম

য তােদর উপর আমার একটু অনুহ থাকুক। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ স িঠক বেলেছ। হ

উমার! স িক বদেরর যুে অংশহণ কেরিন। এজনই হয়েতা আাহ তােদর সেক বেলেছন, “তামরা যা

ইা তাই কেরা, তামােদর জন জাাত অবধািরত হেয় গেছ”। এ কথায় উমার (রাঃ)-এর চুয় অসজল

হেয় গেলা এবং িতিন বেলন, আাহ এবং তার রাসূলই অিধক াত (বুখারী, মুসিলম, আবু দাউদ)

English

'Ali said. "The Prophet, may Allah bless him and grant him peace, sent for
me and az-Zubayr ibn al-'Awwam while we were both on horseback and said,
'Go to such-and-such a meadow. There is a woman there who has a letter
with her from Hatib to the idolaters. Bring her to me.' We found her rising
along on one of her camels as the Prophet, may Allah bless him and grant
him peace, had described her. We said, '[Give us] the letter you have with
you.' 'I do not have any letter,' she replied. We searched and her camel. My
companion said, 'I do not see it.' I said, 'The Prophet, may Allah bless him
and grant him peace, does not lie. By the One in whose hand my soul is, I
will strip her unless she produces it!' She put her hand in the knot of her
shawl - as she was wearing a black shawl - and brought it out. We went back
to the Prophet, may Allah bless him and grant him peace. 'Umar exclaimed,
'He (i.e. Hatim) has betrayed Allah, His Messenger, and the believers! Let me
strike off his head!' He asked, 'What made you do it?' Hatim said, 'I believe
in Allah, but I want to have some authority with the people.' He said, ;He has
spoken the truth, 'Umar. Was he not present at Badr? Perhaps Allah has
looked on them and said, "Do whatever you like. The Garden is guaranteed
for you."' 'Umar wept and said, 'Allah and His Messenger know best.''"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45755
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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